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Hymns Following the Gospel (Small Entrance) 

Resurrectional Apolytikion in the First  Mode  
The stone had been secured with a seal by the Judeans, * and a guard of soldiers was 
watching Your immaculate body. * You rose on the third day, O Lord * and Savior, 
granting life unto the world. * For this reason were the powers of heaven crying out to 
You, O Life-giver: * Glory to Your resurrection, O Christ; * glory to Your eternal rule; 
* glory to Your dispensation, only One who loves mankind.  
 
Τοῦ λίθου σφραγισθέντος ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ στρατιωτῶν φυλασσόντων τὸ 
ἄχραντόν σου σῶμα, ἀνέστης τριήμερος Σωτήρ, δωρούμενος τῷ κόσμῳ τὴν ζωήν. Διὰ 
τοῦτο αἱ Δυνάμεις τῶν οὐρανῶν ἐβόων σοι Ζωοδότα· Δόξα τῇ ἀναστάσει σου Χριστέ, 
δόξα τῇ Βασιλείᾳ σου, δόξα τῇ οἰκονομίᾳ σου, μόνε Φιλάνθρωπε.  
 
Apolytikion for Forefeast of the Meeting of the Lord in the First Mode  
The Heavens' choir looked down from the vaults of the Heavens, and gazing on the 
earth, they beheld with amazement the First-born of all creation brought forth as a suck-
ling babe to the Temple by a pure and virginal mother; and with us, they now do sing a 
hymn for the Forefeast, astonished and full of awe.  
 
Ουράνιος χορός, ουρανίων αψίδων, προκύψας επί γής, καί φερόμενον βλέπων, ως 
βρέφος υπομάζιον, πρός ναόν τόν πρωτότοκον, πάσης κτίσεως, υπό Μητρός 
απειράνδρου, προεόρτιον, νύν σύν ημίν μελωδούσι, φρικτώς εξιστάμενοι.  
 
Apolytikion for Martyr Trypho in the Fourth Mode  
Thy Martyr, O Lord, in his courageous contest for Thee received as the prize the crowns 
of incorruption and life from Thee, our immortal God. For since he possessed Thy 
strength, he cast down the tyrants and wholly destroyed the demons' strengthless pre-
sumption. O Christ God, by his prayers, save our souls, since Thou art merciful.  
 
Ο Μάρτυς σου Κύριε, έν τή αθλήσει αυτού, τό στέφος εκομίσατο τής αφθαρσίας, εκ 
σού τού Θεού ημών, έχων γάρ τήν ισχύν σου, τούς τυράννους καθείλεν, έθραυσε καί 
δαιμόνων, τά ανίσχυρα θράση, αυτού ταίς ικεσίαις Χριστέ, σώσον τάς ψυχάς ημών.  
 
St. Vasilios   1st Mode 
Your message was carried throughout the world . As it received your mighty word,  By 
which you divinely made manifest And clarified the nature of   existing things You set 
in order the   customs of men, You who are royal priesthood! Holy Father, intercede 
with Christ our God  To grant us His great mercy. 
 
Eic pa/san th/n gh/n ejh/lqen o` fqo/ggoc sou, wc dejame/nhn ton  
logon sou,  Di’ ou= qeoprepw/c edogma/tisac, Th/n fu/sin tw/n o;ntwn etra/
nwsac. Ta/ tw/n avqrw/pwn h;qh kateko/smhsa/c,Basi/leion iera/teuma Pa/ter o[sie 
Xristo/n to/n Qeo/n ike/teue  dwrh/sasqai h`mi/n to/ Me/ga e;leoc 
 
Seasonal Kontakion in the Fourth Mode  
With our hearts instead of arms * today, believers, * with most pure and righteous 
thoughts * let us receive in our embrace * the Lord and Master who comes to us, * and 
let us offer our fore-festal hymns of praise.  
 
῾Ως ἀγκάλας σήμερον, πιστοὶ καρδίας, ἐφαπλοῦντες δέξασθε, καθαρωτάτῳ λογισμῷ, 
ἐπιδημοῦντα τὸν Κύριον, προεορτίους αἰνέσεις προσᾴδοντες  

 7 

 

GOYA DANCE 
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FAMILY SKI TRIP 
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EPISTLE READING 

Prokeimenon. Fourth Mode. Psalm 15.3,8. 
Among the saints who are in his land, the Lord has been wondrous. 

Verse: I see the Lord before me continually. 
The reading is from St. Paul's Letter to the Romans 8:28-39. 
Brethren, we know that everything works for good with those who love God, 
who are called according to his purpose. For those whom he foreknew he also 
predestined to be conformed to the image of his Son, in order that he might be 
the first-born among many brethren. And those whom he predestined he also 
called; and those whom he called he also justified; and those whom he justified 
he also glorified. 
What then shall we say to this? If God is for us, who is against us? He who did 
not spare his own Son but gave him up for us all, will he not also give us all 
things with him? Who shall bring any charge against God's elect? It is God who 
justifies; who is to condemn? It is Christ Jesus, who died, yes, who was raised 
from the dead, who is at the right hand of God, who indeed intercedes for us. 
Who shall separate us from the love of Christ? Shall tribulation, or distress, or 
persecution, or famine, or nakedness, or peril, or sword? As it is written, "For 
thy sake we are being killed all the day long; we are regarded as sheep to be 
slaughtered." No, in all these things we are more than conquerors through him 
who loved us. For I am sure that neither death, nor life, nor angels, nor princi-
palities, nor things present, nor things to come, nor powers, nor height, nor 
depth, nor anything else in all creation, will be able to separate us from the love 
of God in Christ Jesus our Lord. 
 

Προκείμενον. Fourth Mode. ΨΑΛΜΟΙ 15.3,8. 
Τοῖς ἁγίοις τοῖς ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ ἐθαυμάστωσεν ὁ Κύριος. 
Στίχ. Προωρώμην τὸν Κύριον ἐνώπιόν μου διαπαντός. 

τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς ῾Ρωμαίους 8:28-39. 
Ἀδελφοί, οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαπῶσιν τὸν θεὸν πάντα συνεργεῖ εἰς ἀγαθόν, 
τοῖς κατὰ πρόθεσιν κλητοῖς οὖσιν. Ὅτι οὓς προέγνω, καὶ προώρισεν 
συμμόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον ἐν 
πολλοῖς ἀδελφοῖς· οὓς δὲ προώρισεν, τούτους καὶ ἐκάλεσεν· καὶ οὓς ἐκάλεσεν, 
τούτους καὶ ἐδικαίωσεν· οὓς δὲ ἐδικαίωσεν, τούτους καὶ ἐδόξασεν. Τί οὖν 
ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα; Εἰ ὁ θεὸς ὑπὲρ ἡμῶν, τίς καθʼ ἡμῶν; Ὅς γε τοῦ ἰδίου υἱοῦ 
οὐκ ἐφείσατο, ἀλλʼ ὑπὲρ ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτόν, πῶς οὐχὶ καὶ σὺν 
αὐτῷ τὰ πάντα ἡμῖν χαρίσεται; Τίς ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν θεοῦ; Θεὸς ὁ 
δικαιῶν· τίς ὁ κατακρίνων; Χριστὸς ὁ ἀποθανών, μᾶλλον δὲ καί ἐγερθείς, ὃς 
καὶ ἔστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ θεοῦ, ὃς καὶ ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν. Τίς ἡμᾶς χωρίσει ἀπὸ 
τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ; Θλῖψις, ἢ στενοχωρία, ἢ διωγμός, ἢ λιμός, ἢ 
γυμνότης, ἢ κίνδυνος, ἢ μάχαιρα; Καθὼς γέγραπται ὅτι Ἕνεκέν σου 
θανατούμεθα ὅλην τὴν ἡμέραν· ἐλογίσθημεν ὡς πρόβατα σφαγῆς. Ἀλλʼ ἐν 
τούτοις πᾶσιν ὑπερνικῶμεν διὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς. Πέπεισμαι γὰρ ὅτι οὔτε 
θάνατος οὔτε ζωὴ οὔτε ἄγγελοι οὔτε ἀρχαὶ οὔτε δυνάμεις οὔτε ἐνεστῶτα οὔτε 
μέλλοντα οὔτε ὕψωμα οὔτε βάθος οὔτε τις κτίσις ἑτέρα δυνήσεται ἡμᾶς 
χωρίσαι ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ θεοῦ τῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ κυρίῳ ἡμῶν. 
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GOSPEL READING  

Sunday of the Publican and Pharisee: Triodion Begins Today 
The Reading is from Luke 18:10-14 
The Lord said this parable, "Two men went up into the temple to pray, 
one a Pharisee and the other a tax collector. The Pharisee stood and 
prayed thus with himself, 'God, I thank you that I am not like other men, 
extortioners, unjust, adulterers, or even like this tax collector. I fast twice 
a week, I give tithes of all that I get.' But the tax collector, standing far 
off, would not even lift up his eyes to heaven, but beat his breast, saying, 
'God, be merciful to me a sinner!' I tell you, this man went down to his 
house justified rather than the other; for everyone who exalts himself will 
be humbled, but he who humbles himself will be exalted." 
 
 
Κατὰ Λουκᾶν 18:10-14 
Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἄνθρωποι δύο ἀνέβησαν εἰς τὸ 
ἱερὸν προσεύξασθαι, ὁ εἷς Φαρισαῖος καὶ ὁ ἕτερος τελώνης. ὁ Φαρισαῖος 
σταθεὶς πρὸς ἑαυτὸν ταῦτα προσηύχετο· ὁ Θεός, εὐχαριστῶ σοι ὅτι οὐκ 
εἰμὶ ὥσπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι, μοιχοί, ἢ καὶ ὡς 
οὗτος ὁ τελώνης· νηστεύω δὶς τοῦ σαββάτου, ἀποδεκατῶ πάντα ὅσα 
κτῶμαι. καὶ ὁ τελώνης μακρόθεν ἑστὼς οὐκ ἤθελεν οὐδὲ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπᾶραι, ἀλλ᾿ ἔτυπτεν εἰς τὸ στῆθος αὐτοῦ 
λέγων· ὁ Θεός, ἱλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ. λέγω ὑμῖν, κατέβη οὗτος 
δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἢ γὰρ ἐκεῖνος· ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν 
ταπεινωθήσεται, ὁ δὲ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 
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We  commemorate today the blessed memory of the following members 

of our parish who have fallen asleep in the Lord: 

ALTAR DONATIONS 

LITURGY LIGHTS   
In loving memory of Michael C. Lignos. 
VIGIL LIGHTS   
In loving memory of James & Dora Maravelias. 

Antidoron– We want to encourage parishioners to continue asking for 
Antidoron to take home for people who are sick or could not make it to 
the Divine Liturgy.  We kindly ask that you wait until all those present 
receive their Antidoron before receiving Antidoron for those who are 
absent.  Thank you for your patience and understanding.  

COMMUNION 

 
Speros P. Brown 40 day Memorial 

Athanasios Siasios 6 month Memorial 
Aspacia Cassidy 1 yr Memorial 
Cynthia Parianos 1 yr Memorial 

The office has been asked many times by parishioners who would like to 
have Kolyva for the Mercy Meal after the   funeral.  If you would like to 
order Kolyva a parishioner has stepped forward and is willing to accom-
modate parishioners. If you are interested call Niki at 978-578-7292.  

KOLYVA FOR MERCY MEAL  

ANTIDORON 

Communion in the Orthodox  Church is for Baptized and Chrismated  
Orthodox Christians  in good sacramental standing.  
We ask that you allow families with young children and kids to come 
receive before the adults enter the communion line. 
Please exit into the side aisles and enter the Communion line from the 
central aisle at the back of the church. 

COFFEE HOUR  

TODAY’S MEMORIALS 

Please join us for coffee hour.   


